schreibung f öxon obligation f au porteur Inha- 
berwechsel m rın traite f au porteur 

inhaftieren* [inhafti:ran] fr V emprisonner; inhaf- 
tiert sein &tre en prison [o en detention] 

Inhaftierung <-, -en> f emprisonnement m 

Inhalation [inhala'sio:n] <-, -en> f men inhalation f 

Inhalationsgerät nt men appareil m d’inhalation 

Inhalator [inhalla:to:e, Pl: ıinhala'to:ran] <-s, -en> m 
MED inhalateur m 

inhalieren* [inhalli:ren] I. tr V inhaler; avaler Rauch 
II. intr V@&s meo faire des inhalations 
© (auf Lunge rauchen) avaler la fumee 

Inhalt [inhalt] <-[e]s, -e> m einer Tasche, Tüte, 
Packung contenu m 

Sinngehalt) eines Romansfond m 

'Flächeninhalt) aire f 

Volumen) volume m 

inhaltlich I. Adj Frage, Problem de contenu; Arbeit de 
fond 
II. Adv - betrachtet du point de vue du contenu 

Inhaltsangabe / resume m Inhaltserklärung f 
declaration f du contenu Inhaltskontrolle f jur 
contröle m du contenu d’un contrat inhaltsleer 
Adi Äußerung, Formulierungsans contenu 

inhaltslos [-lo:s] Adjcreux(-euse) 

inhaltsreich Adj substantiel(le) inhaltsschwer 
Adjlourd(e) de sens Inhaltsübersicht f apercu m 
[general] du contenu Inhaltsverzeichnis nt table f 
des matieres 

inhärent [inhe'rent] geh I. Adjinherent(e) 
II. Adv essentiellement; eine - konservative Or- 
ganisation une organisation essentiellement conser- 
vatrice 

Inhärenz [inhe'rents] <-; kein Pl> fpHiLos inherence f 

inhomogen ['inhomoge:n, ınhomo'ge:n] Adj non- 
-homogene 

inhuman ['inhumarn, ınhu'ma:n] I. Adjinhumain(e) 
Il. Adv behandeln de facon inhumaine 

Inhumanität [inhumanıtteit, inhumanrte:t] <-, -en> f 
geh inhumanite f (litter) 

Initiale [ini'sia:la] <-, -n> finitiale f 

initialisieren* [initsja:li'zisran] tr V InFORM initialiser 
Programm, Datenbank 

Initialisierung [initsja:li'zi:run] <-, -en> f INFORM ini- 
tialisation f 

Initialisierungsdatei f ınrorm fichier m d’initialisa- 
tion 

Initialzündung f&®TEcH amorcage m initial 

(Idee) impulsion f de depart 

Initiation [initsja'tsio:n] <-, -en> fa. REL, SozIoL initia- 

tion f 

Initiationsritus m a. REL, sozioL rite m initiatique 

o d’initiation] 

initiativ [initsia'ti:f] Adjqui fait preuve d’initiative; in 

etw /Dat) - werden/sein prendre des initiatives/ 

aire preuve d’initiative dans qc 

Initiative [initsia'ti:va] <-, -n> f © (Anstoß) initia- 

tive 5 bei/in etw /Dat) die - ergreifen prendre 

'initiative dans qc 

© kein Pl (Unternehmungsgeist) initiative f aus 

eigener - de sa/ma/... propre initiative 

© (Bürgerinitiative) comite m d’action et de defense 

des citoyens] 
© ca s. Bürgerinitiative 

Initiativrecht nt kein Pl oı, jur droit m d’initiative 
parlementaire 

Initiator(in) [ini'sia:to:g, Pl: initsja'to:ran] <-s, -en> 
m{f) einer Aktion initiateur(-trice) m/f); einer Bewe- 
gunginstigateur(-trice) m/f} 

initiieren* [initsi'i:ran] fr V &tre l’initiateur(-trice) de 

Injektion [injek'sio:n] <-, -en> f MED injection f 
intravenöse/subkutane - injection intravei- 
neuse/souscutanee; jdm eine - geben [o verab- 
reichen form] faire une injection a qn 

Injektionskanüle f med canule f pour injections 
Injektionsnadel / meo aiguille f & injection Injek- 
tionsspritze f meo seringue f [a injections] 

injizieren* [injisiran] fr V injecter; jdm etw - 
injectergeäqn 

Injurie [inju:ria] <-, -n> f jur outrage m 

Inka [ınka] <-[s], -[s]> m Inca m 
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Inkarnation [inkarna'sio:n] <-, -en> fgeh incarna- 
tion f 

Inkasso [ın'kaso, Pl: ın'kasos, ın'kasi] <-s, -s 0 A 
Inkassi> n£ FIN recouvrement m, encaissement m; 
zum - pour encaissement 

Inkassoakzept nt rın acceptation f d’encaissement 
Inkassoanspruch m rın mise f en recouvrement 
Inkassobeauftragte(r) fm) dekl wie Adj rın 
agent m de recouvrement de creances Inkasso- 
berechtigung f jur capacite f d’encaissement 
Inkassobüro nt rın agence f de recouvrement de 
er&ances Inkassoermächtigung / jur pouvoir m 
d’encaissement Inkassofirma f rın societe f de 
recouvrement de creances Inkassoforderung f 
Jur creance f d’encaissement Inkassogemein- 
schaft f jur communaute f d’encaissement In- 
kassovollmacht / jur procuration f pour l’en- 
caissement Inkassowechsel m rın efiet m & 
l’encaissement 

Inkaufnahme [-na:ma] <-; kein Pl> f form accep- 
tant; bei [o unter] - einer S. (Gen)en acceptant qc 

inkl. Abk von inklusive 

Inklination [mnklina'sio:n] <-, -en> f GEOM, GEOL 
inclinaison f 

inklusive [inklu'zi:vs] I. Präp + Gen inclus(e) post- 
pose, compris(e) postpose; - des Honorars les 
honoraires compris; - Nebenkosten charges in- 
cluses [o comprises] 

II. Adv bis - dritten März, bis [zum] dritten 
März - jusqu’au trois mars inclus 

Inklusivpreis [mnklu'zi:f-] mm tarif m tout compris 

inkognito [ın'kagnito] Advincognito 

Inkognito <-s, -s> nt incognito m; sein - wahren/ 
preisgeben garder l’incognito/reveler son identite 

inkohärent ['inkoherent, ınkohe'rent] Adj geh inco- 
herent(e) 

Inkohärenz ['inkoherents, ınkohe'rents] <-, -en> f 
gehincoherence f 

inkompatibel [inkampati:bl, ınkoampatti:bI] Adj 
INFORM, JUR incompatible 

Inkompatibilität ['inkompatibilitett, ınkompatibi- 
littest] <-, -en> f INFORM, JUR incompatibilite f 

inkompetent ['inkampetent, ınkampe'tent] I. Adj 
incompetent(e) 

II. Adv de maniere incomp6tente 

Inkompetenz ['inksmpetents, ınkampeitents] <-, 
-en> fincompe6tence f 

inkongruent [nkangrusnt, ınkangru'ent] Adj geh 
non congruentf(e) (soutenu) 

inkonsequent [inkanzekvent, inkanze'kvent] I. Adj 
inconsöquent{e) 

II. Adv avec inconsequence 

Inkonsequenz ['inkanzekvents, ınkanze'kvents] f 
inconsequence f 

inkonsistent ['inkanzıstent, ınkonzıs'tent] Ad a. pHI- 
Los inconsistant(e) 

Inkontinenz [inkontinents, ınkanti'nents] <-, -en> f 
MED incontinence f; an - (Dat) leiden souffrir d’in- 
continence 

inkorrekt [ıinkarekt, ınko'rekt] I. Adjincorrect(e) 

II. Adv sich verhalten de facon incorrecte 

Inkorrektheit <-, -en> f&® kein Pl (Fehlerhaftigkeit) 
inexactitude f 
© (Fehler) erreur f 

In-Kraft-Treten"R <-s; kein Pl> nt form eines 
Gesetzes, einer Verordnung entree f en vigueur 

Inkubation [imnkuba'sio:n] <-, -en> f MED, ZOOL 
incubation f 

Inkubationszeit f mep p£riode f d’incubation 

Inkunabel [inku'na:bl] <-, -n> f Typ incunable m 

Inkurssetzung <-, -en> f ökon mise f en circula- 
tion 

Inland nt kein Plinterieur m du pays; im - fliegen 
prendre l’avion sur une ligne interieure; im In- und 
Ausland dans le pays-m&me et a l’&tranger 

Inlandeis nt inlandsis m, glacier m polaire 

Inländerdiskriminierung f discrimination f de 
citoyens Inländerprivilegierung <-, -en> f traite- 
ment m de faveur des citoyens 

Inlandflug m s. Inlandsflug 

inländisch ['inlendıf] Adjnational(e) 
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Inlandsabsatz m ventes fpl interieures [o sur le 
marche interieur] Inlandsanleihe f rın emprunt m 
interieur Inlandsauftrag m meist Plcommande f 
interieure; (ausländischer Auftrag an das Inland) 
commande aux entreprises nationales Inlandsban- 
ken P/ banques fpl interieures Inlandsbedarf m 
besoins mpl nationaux Inlandsbeteiligung fökon 
participation f nationale Inlandsbrief m lettre fen 
regime interieur Inlandsflug m vol m domestique 
Iniandsgeheimdienst m service m des rensei- 
gnements; [in Frankreich) = Renseignements mpl 
generaux Inlandsgeschäft nt commerce m inte- 
rieur Inlandsgespräch nt communication f natio- 
nale Inlandskartell nt jur cartel m interieur 
Inlandskreditschöpfung f ökon creation f de 
credit interieur Inlandsmarkt m march& m inte- 
rieur Inlandsmonopol nt ökon monopole m natio- 
nal Inlandsnachfrage f demande f interieure 
[o sur le marche interieur] Inlandsorder / meist PI 
com commande f interieure Inlandspatent nt jur 
brevet m national Inlandsporto nt tarif m [d’af- 
franchissement] pour le pays Inlandspreis m 
prix m pratique dans le pays Inlandsproduktion f 
kein Pl production f interieure Inlandssender m 
@metteur m national Inlandsverbrauch m 
consommation f interieure Inlandsverkehr m tra- 
fit m national Inlandsverschuldung / endette- 
ment m interieur Inlandsvertreter(in) m/f) ur 
representant m national/representante f nationale 
Inlandsware f marchandise f nationale Inlands- 
wechsel m ökon effet m [o lettre f de change] sur 
l’interieur 

Inlaut m pron son m medial 

Inlay [inle:] <-s, -s> nt mep inlay m 

Inlett [ınlet] <-[e]s, -e> nt enveloppe f 

inliegend AdjA [beiliegend) joint(e) 

Inliner [ınlarne] ?/ (Inline-Skates) rollers mp! 

Inliner(in) <-s, -> m/f}, Inlineskater(in) ['ınlayn- 
ske:te] <-s, -> m/f) roller m 

Inlineskates [-ske:ts] P/rollers mp! Inlineskating 
[-skeitin] <-s; kein Pl> nt roller m 

inmitten [in'mıtn] I. Präp + Gen au milieu; - der 
Leute au milieu des gens, parmi les gens; - des 
Raums au milieu de la piece 
II. Adv - von Feldern au milieu des champs 

in natura [in na'tu:ra] Adv (in Wirklichkeit) dans la 
realite, en vrai 

innelhaben ['ns-] tr V unreg form occuper 
innelhalten intr V unreg geh s’interrompre; (sich 
besinnen) faire une pause; im Sprechen/Schrei- 
ben - s’arröter de parler/d’Ecrire 

innen ['inan] Adväl’interieur; - und außen A l’inte- 
rieur et A l’exterieur; von - de l’interieur; nach - 
aufgehen Tür, Fenster: s’ouvrir vers l’interieur; von 
- nach außen sehen können pouvoir voir dehors 
de l’interieur; die Kiste ist - mit Leder ausgeklei- 
det l’interieur de la caisse est recouvert de cuir 

Innenansicht f interieur m Innenantenne f 
antenne f interieure Innenarbeiten P/ travaux 
mpl d’interieur Innenarchitekt(in) m/f) archi- 
tecte mf d’interieur Innenarchitektur f archi- 
tecture f interieure [o d’interieur) Innenauf- 
nahme f Hot photo f d’interieur Innenauftrag m 
commande f interne Innenausstattung f &quipe- 
ment m interieur; der Raum hat eine interes- 
sante - (Einrichtung) ’agencement de la piece est 
interessant Innenbahn f sport eines Stadions, 
Schwimmbeckens couloir m ä la corde Innenbe- 
leuchtung f eines Gebäudes Eclairage m interieur 
Innendienst m service m de bureau; im - arbei- 
ten [o sein] travailler au bureau Inneneinrich- 
tung /@kein Pl (das Einrichten) agencement m 

>» (Einrichtung) am&nagement m interieur 

Innenfläche f Tech surface f interieure Innenge- 

sellschaft f ur societ€ f occulte Innenhof m 

cour f interieure Innenleben nt kein Pl&s (Seelen- 
leben) vie f interieure ®&fam (das Innere) eines 
Geräts, Computers ventre m Innenminister(in) 
m{f) ministre mf de l’Interieur Innenministe- 

rium nt ministere m de l’Interieur Innenohr nt 

ANAT oreille f interne Innenpolitik f politique f 


innenpolitisch-Insolvenzverwalter Ye 
; IIye 

interieure innenpolitisch I. Adj Berater, Erfahrung 
en matiere de politique interieure; Debatte, Frage, 
Ereignis concernant la politique interieure; Kurs de la 
politigue interieure II. Adv en politique interieure 
Innenraum m @ eines Gebäudes interieur m; (Zim- 
mer) piece f®s (das Innere) eines Wagens habitacle m 
Innenschuh m interieur m [de la chaussure] 
Innenseite f eines Kleidungsstücks, Stoffs envers m; 
der Armbeuge, des Oberschenkels face f interne; eines 
Gebäudes facade f interieure Innensenator(in) 
m{f) nom donne au ministre de l’interieur dans cer- 
tains länder Innenspiegel m Aut retroviseur m 
interieur Innenstadt f centre[-ville| m Innenta- 
sche f poche f interieure Innentemperatur f 
temperature f interieure Innenverteidiger(in) 
m{f} rsaıı defenseurfe) m/f) centre Innenwand f 
cloison f Innenzelt nt tente f interieure 

innerbetrieblich [ne-] I. Adj interne [a l’entre- 
prise]; -e Ausbildung formation f professionnelle 
interne II. Adv ausbilden, regeln de maniere interne 
innerdeutsch Adj ® (Deutschland betreffend) 
relatif(-ive) aux affaires interieures de l’Allemagne 
@snist (die beiden deutschen Staaten betreffend) 
germano-allemand({e), interallemand(e) 

innere(r, s) [ınars] Adj ® (innerhalb gelegen) inte- 
rieur(e); Verletzung interne; der - Bereich l’inte- 
rieur m; - Medizin medecine f interne 
©» (innewohnend) Aufbau, Struktur, Ordnung, Prinzip 
interne 

&roL (inländisch) interieur(e) 

(geistig, seelisch) Anteilnahme profond(e); Span- 
nunginterieur(e); es war mir ein -s Bedürfnis dir 
zu helfen je ressentais le desir au fond de moi de 
t’aider; ohne - Anteilnahme sans se/me/te/... 
sentir concernele) 

Innere(s) nt dekl wie Adj@ (innerer Teil)interieur m 
@ (Mitte) eines Landes interieur m; eines Urwalds 
coeur m 
& (Innenleben) moi m profond [o intime]; tief in 
seinem/meinem/... -n en son/mon/... for inte- 
rieur; wer kann ins - eines Menschen blicken? 
qui peut voir au fond d’une personne? 

Innereien [1ns'raran] Pl von Rindern, Schweinen, Scha- 
fen entrailles fpl; von Geflügel abats mpl; von Fischen 
boyaux mpl 

innereuropäisch I.Adj intracommunautaire; 
Warenverkehr & l’interieur de la Communaute euro- 
peenne 
HI. Adv Handel treiben a l’interieur de la Communaute 
europeenne 

innerhalb ['inehalp] I. Präp + Gen @»dans; - Ber- 
lins/Deutschlands dans Berlin/en Allemagne 
@ (binnen) - einer Sekunde/Stunde en l’espace 
d’une seconde/heure; - dieser Woche/des 
nächsten Jahres dans le courant de cette semaine/ 
de l’annee prochaine; - kürzester Zeit en tres peu 
de temps; etw - einer Woche erledigen/erledigt 
haben terminer/avoir termine qc en l’espace d’une 
semaine; etw - einer Woche erledigen müssen 
devoir terminer qc dans un delai d’une semaine 
II. Adv &- von Köln/Deutschland dans Co- 
logne/en Allemagne 
© (binnen) - von wenigen Stunden en |l’espace 
de] quelques heures; - von drei Tagen dans les 
trois jours 

innerkirchlich I.Adj Angelegenheit interne [a 
l’Eglise] 

II. Adv regein, lösen au sein de l’Eglise 

innerlich I. Adj & (im Körper) Anwendunginterne 
© (das Innenleben betreffend) Erregung profond(e); 
Anspannunginterieur(e) 

II. Adv &» (im Körper) wirken a ’interieur du corps 

© (seelisch) aufgewühlt profondement; - gefestigt 

equilibre(e) 

© (insgeheim) frohlocken, schäumen interieurement 
innerörtlich I. Adj Geschwindigkeiten agglom£ration; 

Markierungen a !’interieur de ’agglomeration 

II. Adv gelten en agglomeration 

innerorts [-orts] Adva, ch en agglom6ration 

innerparteilich I. Adj Angelegenheiten interne jau 
parti] II. Adv regeln, lösen au sein du parti inner- 


(1, 
schulisch I. Adj Angelegenheiten interne [a l’Ecole] 
II. Adv regeln, lösen au sein de l’&cole innersekre- 
torisch [-zekreto:rıf] Adj MED Drüse a secretion 
interne innerstaatlich I.Adj Angelegenheiten 
interne [A l’Etat] II. Adv regeln, lösen au sein de !’Etat 
innerstädtisch I. Adj Beleuchtungä l'interieur de la 
ville II. Adv gelten & l’interieur de la ville 

innerste(r, s) [ineste] Adj @ (ganz innen gelegen) 
Teil central(e); im -n Tempelbezirk au coeur du 
temple; die - der drei Stadtmauern le plus au 
centre des trois murs d’enceinte 

das Innenleben betreffend) Überzeugung intime; 
in seinem/meinem -n Wesen au plus profond de 
lui-m&me/moi-möme 

Innerste(s) nt dekl wie Adj coeur m; tief in 
ihrem -n au plus profond d’elle-möme 

innert [inet] Präp + Gen o Dat A, CH - einer 
Sekunde en l’espace d’une seconde; - eines Tages 
[o einem Tag] en l’espace d’une journee; - dieses 
Jahres |o diesem Jahr] dans le courant de cette 
annde; etw - einer Woche erledigen/erledigt 
haben terminer/avoir termine qc en l’espace d’une 
semaine; etw - einer Woche erledigen müssen 
devoir terminer qc dans un delai d’une semaine 

Innervation [inerva'sio:n] <-, -en> f MED innerva- 
tion f 

innelwohnen intr V geh inherent(e); jdm/einer 
S. - ötre inherent(e) a qn/qc 

innig [ınıg] I. Adj © [tief gehend) sincere 
€» (sehr eng) Verbindung, Verflechtung &troit(e) 
Il. Adv profond&ment 

Innigkeit ['inıckast] <-; kein Pl> f einer Freundschaft, 
Beziehung, Zuneigung profondeur f; eines Dankes since- 
rite f 

inniglich Adv geh profond&ment 

Innovation [inova'tsio:n] <-, -en> finnovation f 

Innovationskraft f pouvoir m d’innovation Inno- 
vationsschub m poussee f d’innovations; für 
einen - sorgen provoquer une poussee d’innova- 
tions 

innovativ [1novatti:f] I. Adjinnovateur(-trice) 
II. Adv - vorgehen ötre innovant(e) |o innova- 
teur(-trice)] 

innovatorisch [inova'to:rıf] Adj innovateur(-trice) 

Innung [nun] <-, -en> f corporation f 
» die ganze - blamieren hum fam faire honte A la 
compagnie entiere (fam) 

Innungskrankenkasse / caisse f corporative de 
maladie 

inoffiziell ['ın’sfitsjel, in’fitsiel] I.Adj (nicht offi- 
ziell) Treffen, Besprechung non officiel(le); Information 
officieux(-euse) 
II. Adv besprechen, informieren officieusement 

inoperabel ['in’opera:bl, ın’ope'ra:bl] Adj inop6- 
rable 

inopportun [in’spartu:n, ın’spar'tu:n] Adj geh inop- 
portun(e); es für - halten etw zu tun juger inop- 
portun de faire qc 

in petto [in 'psto] »etw - haben fam avoir qc en 
reserve 

in puncto [mn 'punkto] Adv fam question; - Sicher- 
heit/Sauberkeit question securit6/proprete (fam) 

Input [input] <-s, -s> m INFORM input m 

Input-Output-Analyse [-"autput-] f ökoN analyse f 
input-output 

Inquisition [inkvizitsjo:n] <-; kein Pl> f nıst Inqui- 
sition f 

Inquisitor [inkvi'ziztore, Pl:ınkvizi'to:ran] <-s, -en> m 
Inquisiteur m 

ins [ins] = in das s. in 

Insasse ['inzasa] <-n, -n> m, Insassin f&» (Passa- 
gier) passager(-£re) m/f} 
@ (Bewohner) eines Heims pensionnaire mf; einer 
Anstalt patient{e) m/f); eines Gefängnisses detenule) 
m(f) 

Insassenversicherung f assurance f passagers 

insbesondere [insba'zandars] Adv en particulier 

Inschrift f inscription f; fan einem Gebäude) &pi- 
graphe f; (Grabinschrift) epitaphe f 

Insekt [in'zekt] <-[e]s, -en> nt insecte m; ein -en 
fressendes Tier un animal insectivore 
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Insektenart fespece f d’insecte Insektenbefall m 
invasion f d’insectes Insektenbekämpfung f 
desinsectisation /f dieses Mittel wird zur - ver- 
wendet on utilise ce produit pour desinsectiser 
Insektenbekämpfungsmittel nt insecticide m 
Insektenforscher(in) m/f) entomologiste mf 
Insektenfresser m insectivore m Insekten- 
gift nt s. Insektizid Insektenkunde / ento- 
mologie f Insektenlarve f larve f [d’insecte] 
Insektenplage f invasion f d’insectes Insekten- 
pulver nt insecticide m, poudre f insecticide In- 
sektensammlung f collection f d’insectes 
Insektenspray nto mbombe finsecticide Insek- 
tenstaat m societe f d’insectes Insektenstich m 
pigqüre f d’insecte Insektenvernichtungsmiittel, 
Insektenvertilgungsmittel nt insecticide m 

Insektizid [inzektitsist, Pl: ınzektitsirda] <-s, -e> nt 
insecticide m 

Insel [ınzl] <-, -n> file feine kleine - un ilot 

Inselbevölkerung f population f insulaire Insel- 
bewohnerlin) m/f) insulaire mf Inselfauna f 
faune f insulaire Inselflora f flore f insulaire 
Inselgruppe f chapelet m d’iles Inselhopping 
[-hapın] <-s, -s> nt voyage m d’ile en ile Insel- 
kette / chaine f d’iles Inselklima nt climat m 
insulaire Insellage f insularit€ f Inselreich nt 
royaume m insulaire Inselrepublik F republique f 
insulaire Inselstaat m Etat m insulaire Insel- 
volk nt peuple m insulaire Inselwelt f paysage m 
insulaire 

Insemination [inzemina'tjo:n] <-, -en> f MED, ZOOL 
@ kein Pl (das Eindringen der Samenfäden) insemi- 

nation f 
© (künstliche Besamung) insemination f artificielle 

Inserat [inze'ra:t] <-[e]s, -e> nt |petite] annonce f 

Inseratenteil m presse rubrique f des petites an- 
nonces 

Inserent(in) [inze'rent] <-en, -en> mf{f) annon- 
ceur(-euse) m{f) 

inserieren* [inze'risran] I.intr V passer une 
annonce; in etw (Dat) - passer une annonce dans 
gc 
II. tr V etw in der Zeitung - faire mettre qc dans le 
journal 

Insertion [inzer'sio:n] <-, -en> f MED insertion f 

insgeheim [insgs'haım, 'insgahaım] Adv secrete- 
ment 

insgesamt [insgs'zamt, 'insgazamt] Adv &% (alles 
zusammen) en tout 
@ (im Großen und Ganzen) dans l’ensemble; 
= gesehen en gros, globalement 

Insichgeschäft [1n'zıc-] nt jur operation f passee 
avec soi-m&me 

Insider(in) [insasde] <-s, -> m{f) (Eingeweihter) 
personne f bien informee; örst initie(e) m/f) 

Insidergeschäft ['ınsayde-] nt, Insiderhandel m 
kein Plsörse delit m d’initie Insiderinformation f 
BÖRSE information f privilegiee [o d’initie] Insider- 
wissen ni savoir m d’initie 

Insignien [in’zıgnian] Plinsignes mp! 

insistieren* [inzısiti:ran] intr V geh insister; darauf 
=, dass insister sur le fait que + subj 

Inskription [inskrip'tsio:n] <-, -en> f A inscription f 

insofern [in'zo:fern] Adv (in dieser Hinsicht) sur ce 
point; dies ist - wichtig, als ... c’est important 
dans la mesure oüı ... 

insolvent [inzolvent, ınzol'vent] Adj ökon insolvable 

Insolvenz [nzalvens, ınzolvents] <-, -en> f insolva- 
bilite f 

Insolvenzmasse f ur masse f de l’insolvabilite 
Insolvenzrecht nt jur kein Pldroit m de la faillite 
Insolvenzrisiko nt jur risque m de l’insolvabilit& 
Insolvenzverfahren nt jur procedure f d’insolva- 
bilite; Eröffnung/Einstellung des -s ouverture f/ 
arr&t m de la procedure d’insolvabilite; vereinfach- 
tes - procedure simplifi6e d’insolvabilit& Insol- 
venzverwalter(in) m/f) ur administrateur(-trice) 
de l’insolvabilit€ m; einen - bestellen faire appel ä 
un administrateur de l’insolvabilite; jdn zum - 
bestellen nommer qn administrateur de l’insolvabi- 
lite 


insoweit [in'zo:vart] Adv s. insofern 

in spe [ın 'spe:] Ad/ fam futur(e); der Schwieger- 
sohn/die Schwiegertochter - le futur gendre/la 
future belle-fille 

Inspekteurlin) [inspek'texe, Pl: inspek'tzira] <-s, -e> 
m{f) chef mf d’etat-major 

Inspektion [inspek'sio:n] <-, -en> f inspection f; 
eines Fahrzeugsrevision f 

Inspektionsreise f tournee f d’inspection 

Inspektor(in) [in'spektore, Pl: ınspektto:ran] <-5, 
-en> m{f} ADMIN inspecteur(-trice) m/f) 

Inspiration [inspira'sio:n] <-, -en> f@binspiration f 
© kein Pl me inspiration f 

inspirieren* [inspi'risran] fr V inspirer qn; jdn zu 
einem Roman - inspirer un roman & gn; sich von 
jdm/etw zu einem Film - lassen s’inspirer de 
qn/gc pour un film 

Inspizient(in) [inspitsient] <-en, -en> m/f) chef mf 
de plateau 

inspizieren* [inspi'si:ran] fr V inspecter 

instabil [Instabi:l, ınsta'bi:l] Adjinstable 

Instabilität [nstabilitert, ınstabilitett] <-, selten 
-en> finstabilite f 

Installateur(in) [instalatere] <-s, -e> m{f) 

» (Klempner) plombier m 

 (Elektroinstallateur) &lectricien(ne) m{f) 

Installation [instala'sio:n] <-, -en> f@» kein Pl (das 
Installieren) installation f 

Leitungen) installation f electrique; (Rohre, Gas- 
leitungen) plomberie f 

Installations-CD / ınrorm CD-ROM m d’installa- 
tion Installationsdiskette f ınrorm disquette f 
d’installation Installationsprogramm nt 1nrorMm 
logiciel m d’installation Installationsvorausset- 
zungen P/conditions fp! d’installation 

installieren* [installi:ıran] fr V @& (einbauen) instal- 
ler 
ÖINFORM etw auf einem Rechner - installer qc 
sur un ordinateur 

instand [im'ftant] Adj - setzen reparer; - halten 
entretenir 

Instandhaltung f&» form einer Wohnungentretien m 
ÖÖINFORM eines Programms maintenance f Instand- 
haltungskosten P! frais mpl d’entretien 
Instandhaltungspflicht f obligation f d’entre- 
tien 

inständig I. Adj Bitte pressant(e) 
II. Adv instamment 

Instandsetzung <-, -en> f reparation f Instand- 
setzungsvertrag m contrat m de remise en 6tat 

Instantkaffee [instnt-, 'instant-] m cafe m instan- 
tane Instantsoße sauce f instantande 

Instanz [in'stants] <-, -en> f @bapmin instance f; 
zuständige - autorite f comp6tente 
©sjur instance f; in erster/zweiter -, in der ers- 
ten/zweiten - en premiere/deuxieme instance; 
ein Gericht erster/letzter - un tribunal de pre- 
miere/de derniere instance 

Instanzenweg m procedure f der - in der 
Behörde ist kompliziert les procedures adminis- 
tratives sont compliquees Instanzenzug m jur 
ordre m des juridictions, voies /p/ de recours 

Instinkt [in'stinkt] <-[e]s, -e> m instinct m; ein 
untrüglicher - un instinct infaillible; den richti- 
gen - haben avoir du nez [o le nez creux] 

instinktiv [instinktti:f] I. Adjinstinctif(-ive) 

(unwillkürlich) instinctivement 

» zooL par instinct 

instinktlos [-lo:s] I. Ad/qui manque de tact 
I. Adv sans tact 

Instinktlosigkeit <-; kein Pl> f manque m d’in- 
stinct; das zeugt von politischer - ceci temoigne 
du manque de sens politique 

instinktmäßig I.Adj Reaktion, Verhalten instinc- 
tif(-ive) 
I. Adv reagieren, sich verhalten instinctivement 

instinktsicher I. Adjqui a un bon instinct 
Il. Adv souverainement 

Institut [institurt] <-[e]s, -e> nf ADMIN, UNIV insti- 
tut m 

Institution [institu'tsio:n] <-, -en> f institution f 


institutionell [institutsjo'nsl] I.Adj institution- 
nel(le); -e Garantie jur garantie institutionnelle 
II. Adv absichern dans un cadre institutionnalise 

Institutionsschutz m jur protection f des institu- 
tions publiques Institutsbibliothek / Instituts- 
bücherei f bibliotheque f d’un/de l’institut Insti- 
tutsdirektor(in) m/f), Institutsleiter(in) m/f} 
directeur(-trice) m/f} d’un/de l’institut 

instruieren* [instrulisren] tr V geh &% (informieren) 
instruire qn; jdn über etw ([Akk} - instruire qn de 
ge flitter); über etw /Akk) instruiert sein ötre 
informe(e) de qc 

> [anweisen, anleiten) donner des instructions & 

Instruktion [instrok'tsio:n] <-, -en> f &% (Anwei- 
sung) instruction f 

"Anleitung) instructions pl 

Instruktionspalette f ınrorm repertoire m d’ins- 
tructions Instruktionsrate f ınrorm taux m d’ins- 
tructions 

instruktiv [instrokttisf] Adjinstructif(-ve) 

Instrument [instru'ment] <-[e]s, -e> nt & (Musikin- 
strument) instrument m 
©» (Messinstrument,  Untersuchungsinstrument) 
appareil m 
& geh (Werkzeug) instrument m 

instrumental [instrumen'ta:l] I. Adj instrumental(e) 
Il. Advjdn - begleiten accompagner qn en jouant 
d’un instrument de musique 

Instrumentalbegleitung f accompagnement m 
instrumental; mit/ohne - avec un/sans accompa- 
gnement instrumental 

instrumentalisieren* [instrumentali'zisran] ir V 
geh instrumentaliser 

Instrumentalist(in) [instrumentallıst] <-en, -en> 
m{f} mus instrumentiste mf 

Instrumentalkonzert nt concert m instrumental 
Instrumentalmusik f musique f instrumentale 
Instrumentalsatz m Mus mouvement m instru- 
mental Instrumentalsolist(in) m/f) musicien(ne) 
m{f} soliste Instrumentalstück nt morceau m 
instrumental Instrumentalversion f version f 
instrumentale 

Instrumentarium [instrumen'ta:rium, Pl: ınstru- 
men'ta:rion] <-s, Instrumentarien> nt @» (Ausrüs- 
tung) instrumentation f 

Mittel} moyens mpl 

© Mus instrumentation f 

Instrumentenanlage f (in einem Fahrzeug, Flug- 
zeug) tableau m de bord Instrumentenflug m 
MIAT Vol m aux instruments 

Insuffizienz [nzufitsients, ınzufitsjents] <-, -en> f 
a. MED insuffisance f 

Insulaner(in) [mnzu'la:ne] <-s, -> m/f} insulaire mf 

Insulin [inzu'liin] <-s; kein Pl> nt mep insuline f 

Insulinmangel m mep manque m d’insuline Insu- 
linpräparat nt MED, PHARM preparation f & base 
d’insuline Insulinschock m MED choc m insuli- 
nique 

inszenieren* [instse'nitran] tr V &» (in Szene set- 
zen) mettre en scene; ein Stück - mettre une piece 
en scene 
© pej (einfädeln) manigancer 

Inszenierung <-, -en> fa. figmise f en scene 

intakt [in'takt] Adj ® (unversehrt) intact(e) 
© (voll funktionsfähig) en parfait Etat 

Intarsie [in'tarzia, Pl: ın'tarzian] <-, -n> f meist Pl 
marqueterie f 

integer [in'terge] Adjintegre 

integral [inte'gra:l] Adj attr Bestandteil integrant(e) 

Integral <-s, -e> nt mark integrale f 

Integralhelm m Aut casque m integral Integral- 
rechnung / kein Plmark calcul m integral 

Integration [integra'sjo:n] <-, -en> f&® (Eingliede- 
rung) integration f europäische - integration euro- 
peenne 

das Zusammenwachsen) unification f 

NFORM integration f 

Integrationsfigur f rassembleur(-euse) m/f) Inte- 
grationsfunktion f ınrorm fonction f d’integra- 
tion Integrationsprozess"R m processus m 
d’integration Integrationssystem nt inform sys- 


insoweit-interdepartemental _ 
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töme m d’integration integrationswillig Ad; Per- 
son, Personengruppe pret(e) a s’integrer 

integrieren* [inte'grisren] I.r V sich in etw [Akk) 
- s'integrer dans qc 
Il. tr V integrer; ein Computer mit integrierter 
Soundkarte ınrorm un ordinateur avec carte son 
integree 

Integrierung [inte'gri:run] <-; kein Pl> fs. Integra- 
tion 

Integrität [integrite:t] <-; kein Pl> fintegrite f 

Intellekt [intelekt] <-[e]s; kein PI> m intellect m 

intellektuell [intelek'tuel] Adjintellectuel(le) 

Intellektuelle(r) //m) dekl wie Adj intellectuel(le) 
mi{f) 

intelligent [1nteli'gent] I. Adjintelligent(e) 

II. Adv intelligemment, de facon intelligente 
Intelligenz [1nteli'gents] <-; kein Pl> 
intelligence f; künstliche - intelligence artificielle 

© (die Intellektuellen) intelligentsia f 

Intelligenzbestie f fam grosse tete f (fam) Intel- 
ligenzbeweis m preuve f d’intelligence In- 
telligenzgrad m degr& m d’intelligence Intelli- 
genzleistung f performance f intellectuelle 
intelligenzmäßig Adv fam au niveau [o pour ce 
qui est] de l’intelligence Intelligenzquotient m 
quotient m intellectuel Intelligenzschicht f in- 
tellectuels mp], intelligentsia / Intelligenztest m 
test m d’intelligence 

Intendant(in) [inten'dant] <-en, -en> m/f) eines Sen- 
ders directeur(-trice) m{f}; eines Theaters administra- 
teur(-trice) m/f} 

Intendanz [inten'dants] <-, -en> f& (Amt) poste m 
de directeur; eines Theaters poste d’administrateur 

»/Büro) bureau m du directeur; eines Theaters 

bureau de l’administrateur 

intendieren* [inten'di:ran] tr V geh vouloir obtenir; 
nicht intendiert sein ne pas &tre volontaire [o vou- 
lule)] 

Intensität [intenzi'tert] <-, selten -en> f intensite f 

Intensitätssignal nt ınrorm signal m d’intensite 

intensiv [inten'zisf] I. Adj @ Duft, Gefühl, Empfindung 
intense 
©) (angestrengt) intensif(-ive) 
Il. Adv © - duften [o riechen] sentir fort; - nach 
Thymian schmecken avoir un goüt prononce de 
thym 
©» (angestrengt) arbeiten intensement; - bemüht 
[o bestrebt] sein etw zu tun faire de gros efforts 
pour faire qc 

Intensivanbau m kein Pl acr culture f intensive 
Intensivhaltung f kein Pl acr elevage m intensif 

intensivieren* [intenzi'viron] tr V intensifier 

Intensivierung [intenzi'visrun] <-, selten -en> f 
intensification f 

Intensivkur f (Shampoo) traitement m intensif 
Intensivkurs m cours m intensif Intensivlehr- 
gang m cours m intensif Intensivmedizin f meo 
soins mpl intensifs Intensivpatient(in) m/f) 
patient(e) m/f) en [unite de] soins intensifs Inten- 
sivpflege / mep soins mp intensifs Intensivpfle- 
gestation / Intensivstation f service m de 
reanimation [o de soins intensifs] Intensivstu- 
dium nt etudes fpl intensives Intensivtherapie f 
therapie f intensive Intensivwirtschaft f kein P! 
AGR culture f intensive 

Intention [inten'sio:n] <-, -en> fgehintention f 

interafrikanisch [inte-] Adjinterafricain(e) 

interagieren* intr V Psych, sozıoL interagir 

Interaktion f Psych, sozıoL interaction f 

interaktiv Adj nrorM interactif(-ive) 

Interaktivität kein Plınrorm interactivite f 

Interbanken-Einlagen P/rın depöts mpl/ interban- 
caires 

Intercity® [-sıti] <-s, -s> m = train m Intercite 

Intercityexpress®FR, IntercityexpresszugfR 
m train & grande vitesse Intercityzug m s. Inter- 
ci 

Interdentalbürste / brossette f [o brosse f] inter- 
dentaire 

interdepartemental [-departamäta:l] cH I.Adj 
interd&partemental(e) 


interdependent-Interpretersprache 3% 
L 13% 

II. Adv - zusammenarbeiten travailler en collabo- 
ration interd&partementale 

interdependent [-depen'dent] Adj geh interdepen- 
dantfe) 

Interdependenz [-depen'dents] <-, -en> fgeh inter- 
dependance f 

interdisziplinär [-dıstsipli'nere] I. Adj pluridiscipli- 
naire 
II. Adv de maniere pluridisciplinaire 

Interdisziplinarität [-dıstsiplinariteit] <-, -en> fgeh 
interdisciplinarite f 

interessant [intare'sant] 1. Adj @interessantfe); 
etwas Interessantes quelque chose d’interessant; 
[wie] -! interessant! 
“> (vorteilhaft) Preis, Angebotinteressant(e) 

sich - machen faire l’interessant(e); sich bei 
jdm - machen £veiller l’interet de qn 
II. Adv d’une facon interessante; - klingen avoir 
Yair interessant 

interessanterweise Adv curieusement 

Interesse [inta'resa] <-s, -n> nt @® kein Pl (Aufmerk- 
samkeit) interöt m; - zeigen s’interesser; - an 
jdm/etw haben £tre interesse(e) par qn/gc; kein 
- an jdm haben n’avoir que faire de qn; er/sie hat 
- daran mitzuarbeiten cela l’interesse de collabo- 
rer; etw aus/mit - tun faire qc par/avec interet; 
kein -! ca ne m’interesse pas! 

© Pl (Neigungen) centres mpl d’interäts 

meist Pl (Bestrebungen) die finanziellen/wirt- 

chaftlichen -n eines Landes les inter&ts mp/ 
financiers/6conomiques d’un pays; rechtlich 
geschützte -n interäts proteges par la loi; versi- 
cherbare/versicherte -n interets assurables/ 
assur&s 
& (Nutzen, Belang) für jdn von - sein £tre interes- 
sant(e) pour qn; von persönlichem - sein presen- 
ter un inter&t personnel; von öffentlichem - sein 
etre d’interet public; dieser Fall ist von besonde- 
rem öffentlichen - ce cas est d’un inter&t public 
particulier; das liegt in seinem/deinem |eige- 
nen] - c’est dans son/ton |propre] interet; im - 
unserer Zusammenarbeit dans l’inter&t de notre 
collaboration 

interessehalber [-halbe] Adv par [simple] curiosite 

interesselos [-lo:s] Adjindifferent(e) 

Interesselosigkeit <-; kein Pl> f manque m d’in- 
teröt 

Interessenabwägung f confrontation f d’inter&ts 
Interessenausgleich m conciliation f des inte- 
rets Interessengebiet nf centre m d’interet 
Interessengegensatz m difference f d’interets 
Interessengemeinschaft / communaute f d’in- 
ter&ts Interessengruppe / groupe m |o groupe- 
ment m] d’interöts Interessenkollision f colli- 
sion f des inter&ts Interessenkonflikt m conflit m 
d’interets Interessenlage f interets mp! du 
moment; je nach - suivant les inter&ts du moment 
Interessenpolitik f politique f d’interets inte- 
ressenpolitisch Adj Initiative, Vorstoß, Maßnahme 
base(e) sur une/la politique d’interets Interessen- 
schutz m protection f des inter&ts Interessen- 
sphäre / roı. sphere f d’influence 

Interessent(in) [intare'sent] <-en, -en> m/f} per- 
sonne f interesse; einen -en/eine -in für etw 
finden trouver preneur m/preneuse f pour qc 

Interessenverband m groupe m de pression Inte- 
ressenvereinigung f groupement m d’interets; 
europäische wirtschaftliche - groupement euro- 
peen d’intertt economique Interessenver- 
sicherung f jur assurance f des inter&ts Interes- 
senvertreterl(in) m/f) die - der Arbeiter les 
representants np/ des interets des ouvriers Interes- 
senvertretung f kein Pl (Wahrnehmen der Inte- 
ressen) defense f des interets Interessenwahr- 
nehmung f defense f des inter&ts Interessen- 
wahrung f sauvegarde f des interets Interessen- 
wahrungspflicht / jur obligation f de sauvegarde 
des interäts Interessenzusammenführung / ur 
regroupement m d’interets 

interessieren* [intsre'sisran] I. tr V interesser qn; 
jdn - Person, Bild, Ereignis: interesser qn; jdn für die 
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Astronomie - £veiller l’inter&t de qn pour l’astro- 
nomie 
I. r V s’interesser; sich für jdn/etw - s’interesser ä 
an/gc 

interessiert I. PP von interessieren 
II. Adj @sinteresse(e); kulturell/politisch - sein 
s’interesser & la culture/politique; vielseitig - sein 
s’interesser A beaucoup de choses; sich - zeigen 
manifester de l’inter&t 
© (erpicht) an jdm - sein s’interesser A qn; an etw 
(Dat) - sein £tre interesse(e) par qc; daran - sein 
etw zu tun avoir l’inter&t de faire qc 
III. Adv zuhören, beobachten avec [grand] inter&t 

Interface [-fe:s] <-, -s> nt INFORM interface f 

Interferenz [intefe'rents] <-, -en> f interference f 

Interferenzerscheinung f puys phenomene m 
d’interference Interferenzfarbe f pays couleur f 
interferente 

interferieren* [intefe'ri:ran] intr V a. puys interferer 

Interferon [ıintefe'ro:n] <-s, -e> nt MED interferon m 

interfraktionell [-fraktsionel] PoL I. Adj Vereinbarun- 
gen conclus(e) entre [tous] les groupes parlemen- 
taires; Angelegenheiten concernant [tous] les groupes 
parlementaires 
II. Adv regeln, verhandeln entre [tous] les groupes par- 
lementaires 

intergalaktisch Adj astron intergalactique 

interglazial [-gla'tsia:!] Adj GEoL interglaciaire 

Interglazial <-s, -e> nt, Interglazialzeit f GEoı. 
periode f interglaciaire 

Interieur [&te'rio:e] <-s, -s 0 -e> nf agencement m 
interieur 

Interim [interım] <-s, -s> nt disposition f transitoire 

Interimsabkommen nt ökon accord m interimaire 
Interimsaktie f ökon action f provisoire Inte- 
rimshaushalt m ökon budget m interimaire Inte- 
rimskabinett nt gouvernement m provisoire 
Interimskonto nt ökon compte m d’attente Inte- 
rimskredit m öxon credit m [de] relais Interims- 
lösung f solution f transitoire [o provisoire] In- 
terimsregelung f convention f provisoire 
Interimsregierung f gouvernement m provisoire 
Interimsschein m ökon certificat m provisoire 
Interimstrainer(in) m/f) entraineur(-euse) interi- 
maire m Interimsvereinbarung f convention f 
provisoire Interimszahlung f ökon paiement m 
interimaire [o provisoire] Interimszeugnis nt cer- 
tificat m provisoire Interimszustand m situation f 
[o &tat m] provisoire 

interindividuell AdjpsrcH interindividuel(le) 

Interjektion [intejek'sio:n] <-, -en> f GRAM inter- 
jection f 

interkantonal AdjcH intercantonal(e) 

interkommunal Adj geh intercommunalfe) 

interkonfessionell Adj geh interconfessionnel(le) 
interkontinental Adj geh Rakete, Flugintercontinen- 
tal(e) 

Interkontinentalflug m vol m intercontinental 
Interkontinentalrakete f missile m interconti- 
nental Interkontinentalwaffe arme finterconti- 
nentale 

interkulturell Adj geh interculturel(le) 

interlinear Adj Liter interlineaire 

Interlinearglosse f mr glose f interlineaire 
Interlinearversion f LITER version f interlineaire 

interlingual [-Im'gua:l] AdjLinG Vergleich, Unterschied 
interlingual(e) 

Interlinguistik / uns interlinguistique f 

Interludium [inte'lu:dium, Pl: ıntellu:dian] <-s, 
Interludien> nf mus interlude m 

intermediär [-me'dierg] Adj Fachspr. intermediaire 

Intermezzo [inte'metso, Pl: ınte'mstsos, ınte'metsi] 
<-s, -S 0 Intermezzi> nf a. mus intermede m 

interministeriell Adjinterministeriel(le) 

intermittierend [intemtii:rant] Fachspr. I. Adj 
intermittent(e) 
II. Adv par intermittence 

intermolekular Adj chem, Phys intermol&culaire 

intern [in'tern] I. Adj @ Anweisung, Angelegenheit, 
Regelung interne; Problem, Schwierigkeiten interieur(e) 
© (im Internat lebend) Schülerinterne 
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II. Advsie müssen dieses Problem - lösen il faut 
qu’ils resolvent ce probleme entre eux; wir werden 
das - regeln nous allons r&gler cela entre nous 

Interna [in'terna] P/ geh informations fp/ internes 

Internat [inte'na:t] <-[e]s, -e> nt internat m 

international [intenatsio'na:l] I.Adj internatio- 
nal(e); Anerkennung, Erfolgdans le monde entier 
II. Adv au niveau international 

Internationale <-, -n> f Hıst Internationale f 

internationalisieren* [-natsionali'zizran] fr V inter- 
nationaliser 

Internatsschule f internat m Internatsschü- 
ler(in) m/f} interne mf 

Internet [intenet] <-s; kein Pl> nt ınrorMm Inter- 
net m; im - surfen naviguer sur Internet; ins 
- kommen acceder ä Internet; Dateien via - 
übertragen transferer des fichiers sur Internet; In- 
formationen ins - stellen mettre des informa- 
tions sur Internet; per - Handel treiben faire du 
commerce sur Internet; im - werben faire de la pu- 
blicit6 sur Internet 

Internetadresse / adresse f Internet Internetan- 
bieter m fournisseur m d’acces [a] Internet Inter- 
netanschluss®® m branchement m Internet 
Internetauftritt m (Präsentsein, Vorhandensein) 
presence f sur Internet; (Homepage) page f d’ac- 
cueil; (Website) site m web Internetauktion f 
vente f aux ench£res sur Internet Internetbenut- 
zer(in) m/f) internaute m/, utilisateur(-trice) m{f) 
d’Internet Internetbrowser m navigateur m Web 
Internetcafe nt cybercafeE m Internetdienste- 
anbieter <-s, -> m, Internetdienstleister m 
fournisseur m de services Internet Internetflat- 
rate f forfait m Internet illimite; eine preisgüns- 
tige - haben avoir un forfait Internet pas cher 
Internetfreak m maniaque mf d’Internet Inter- 
netkriminalität / criminalite f sur Internet, cyber- 
delinguance f Internetnutzer(in) m/f) internaute 
mp, utilisateur(-trice) m/f) d’Internet Internetpor- 
tal nt portail m [Internet] Internetprovider m 
fournisseur m d’acc&s Internet Internetseite f 
page f web Internetserver m serveur m Internet 
Internetsurfer(in) m/f) internaute mf Internet- 
telefonie f telephonie f par Internet Internet- 
user(in) m/f) client{e) m/f) du reseau Internet 
Internetwerbung / publicite f sur Internet Inter- 
netzugang m accds m |ä] Internet 

internieren* [inte'ni:ran] tr V interner 

Internierte(r) f/m) dekl wie Adj mir interne(e) m/f) 
politigue 

Internierung [inte'ni:run] <-, -en> finternement m 

Internierungslager nt camp m d’internement 

Internist(in) [inte'nıst] <-en, -en> m/f) specialiste 
mf des maladies organiques [o internes] 

interparlamentarisch Adjinterparlementaire 

Interpellation [-pela'sio:n] <-, -en> f poı interpella- 
tion f 

Interpellationsrecht nt kein Plıur droit m d’inter- 
pellation 

interpellieren* [-peli:ran] intr Vor interpeller 

interplanetar [-plane'ta:e] Adj, interplaneta- 
risch Adj astron interplan6taire 

Interpol ['ıntepo:!] <-> f Interpol m 

Interpolation [-pola'tsio:n] <-, -en> f MATH interpo- 
lation f 

interpolieren* [-pollisran] MATH 1. intr V faire une 
interpolation/des interpolations 
II. tr V interpoler Wert, Zahl 

Interpolieren <-s; kein Pl> nt mark interpolation f 

Interpret{in) [inte'pre:t] <-en, -en> m/f) interprete 
mf 

Interpretation [intepreta'sio:n] <-, -en> finterpre- 
tation f 

interpretativ [intepreta'tisf] Ad geh Methode, Ana- 
Iyse interpretatif(-ive) 

interpretatorisch [intepreta'to:rıf] Adj geh Fehler 
d’interpretation 

Interpreter [inte'pre:te, ın'ta:prıte] <-s, -> mM INFORM 
interpreteur m 

Interpretersprache f ınrorm langage m assem- 
bleur 


interpretierbar Adjinterpretable; ein schwer -es 
Gemälde une toile difficilement interpretable; der 
Text ist auf verschiedene Arten - le texte peut 
s’interpreter de plusieurs facons 

interpretieren* [intepreitisran] tr V interpreter 

interpunktieren* tr, intr V ponctuer 

Interpunktion <-, -en> f ponctuation f 

Interpunktionsregel f regle f de ponctuation 
Interpunktionszeichen nt signe m de ponctua- 
tion 

Interrailer(in) [intere:le] <-s, -> m/f) fam jeune mf 
voyageant avec une carte Inter-Rail® 

Interrailkarte® [intere:l-] f carte f Inter-Rail® 
Interrailticket® nt billet m Inter-Rail® 

Interregio [inte're:gio] <-s, -s> m HIST express m 
regional 

Interregnum [inte'regnum, Pl: ınte'regnan, ınte- 
'regna] <-s, Interregnen 0 Interregna> n£ inter- 
regne m 

interrogativ [interogatirf, ınteroga'tif] GRAM I. Adj 
interrogatif[-ive) 

II. Adv de facon interrogative 

Interrogativadverb nt cram adverbe m interrogatif 
Interrogativpronomen nt Gram pronom m inter- 
rogatif Interrogativsatz m Gram phrase f interro- 
gative 

Interrogativum [interogat'i:vum, Pl: ınterogatii:va] 
<-s, Interrogativa> nt s. Interrogativpronomen 

Interruptus [inte'roptus] <-; kein Pl> m famccoit m 
interrompu 

interstellar [intestela:e] Adjinterstellaire 

Interstitium [inte'stiztsium, Pl: ınte'stistsion] <-s, 
Interstitien> nt ANAT interstice m 

intersubjektiv Adj Psych intersubjectif[-ive) 

Intersubjektivität f psycH intersubjectivite f 

interterritorial [-terito'ria:l] Adj POL, FIN Abkommen, 
Kompensationsfonds international(e) 

interurban Adj A interurbain(e) 

Intervall [-'val] <-s, -e> nt a. mus intervalle m 

Intervallschaltung f regime m alternatif Inter- 
valltraining nt sport entrainement m par inter- 
valles 

intervalutarisch [-valu'ta:rıf] Adj FIN, ÖkoN -er 
Devisenhandel arbitrage m de devises 

intervenieren* [inteve'ni:ran] intr V po &» (protes- 
tieren) intervenir; gegen etw - intervenir contre qc 
© (eingreifen)in einem Krisengebiet - intervenir 
dans une region instable 

Intervention [inteven'sio:n] <-, -en> f interven- 
tion f 

Interventionismus [inteventjo'nısmus] <-; kein 
Pl> m poı interventionnisme m 

Interventionist(in) [inteventsio'nıst] <-en, -en> 
m{f) poı interventionniste mf 

interventionistisch [inteventio'nıstif] AdjPoL Poli- 
tikinterventionniste 

Interventionskauf m rın achat m de soutien [des 
cours]; - zur Stützung des US-Dollars achat de 
soutien [du cours] du dollar Interventionsklage f 
jur demande f en intervention Interventi- 
onskrieg m guerre f d’intervention Interven- 
tionspflicht f jur obligation f d’intervention In- 
terventionspreis m FIN prix m d’intervention 
Interventionsrecht nt sur droit m d’interven- 
tion Interventionsstelle f jur service m d’inter- 
vention Interventionsverbot nt jur interdiction f 
d’intervention 

Interview ['ntevju, ınte'vju:] <-s, -s> nt interview f; 
jjdm] ein - geben accorder une interview [a qn] 

interviewen* [inte'vjuran] tr V @interviewer; jdn 
zu etw - interviewer qn au sujet de qc 
© hum fam (fragen) jdn -, ob/wann/... cuisiner 
an pour savoir si/quand/... (fam) 

Interviewer(in) [inte'vjuze, 'intevjure] <-s, -> m/f) 
intervieweur(-euse) m{f); [bei Umfragen) enqu£- 
teur(-euse) m/f} 

interzellular, interzellulär Adj sıoL, men intercel- 
lulaire 

Interzessionsverbot [intetse'sio:ns-] nt JuR inter- 
dietion f d’intercession Interzessionsverspre- 
chen nt jur promesse f d’intercession 
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Interzonenverkehr m Hıst (Verkehr Zwischen der 
DDR den drei Westzonen der Bundesrepublik 
Deutschland) = trafic m interzone Interzonen- 
zug m nıst (im Interzonenverkehr eingesetzter 
Zug) = train m interzone 

inthronisieren* [introni'ziran] fr V geh introniser 

Intifada [inti'fada] <-> f Intifada f 

intim [in'tizm] Adj © (innig, persönlich) intime 

(geheim) Gefühle, Sehnsüchte, Wünscheintime, pro- 
fond(e) 
© euph (sexuell] - werden avoir des rapports in- 
times; mit jdm - sein avoir des rapports intimes 
avec qn 
&s [hervorragend] -er Kenner/-e Kennerin 
einer $. (Gen) specialiste mf de qc 

Intima ['ıntima, Pl:'intime] <-, Intimae> fhum geh. 
Intimus 

Intimbereich m ® euph (Bereich der Geschlechts- 
organe) parties fpl intimes &s. Intimsphäre 
Intimfeind(in) m/f) ennemife) m{f) intime Intim- 
hygiene f hygiene f intime 

Intimität [intimi'te:t] <-, -en> f geh &b kein PI (Ver- 
trautheit) intimite f 
© Pl (Privatangelegenheiten) details mp! de la vie 
privee 

| euph (sexuelle Handlung) rapports mp! in- 
times 

Intimleben nt kein P! vie f intime Intimpart- 
ner(in) m/f) partenaire mf sexuellle) Intim- 
pflege / s. Intimhygiene Intimschmuck m 
bijou m intime Intimsphäre / intimite / Intim- 
spray nt o mde6odorant m intime 

Intimus [ıntimvs, Pl:'intimi] <-, Intimi> m, Intima f 
hum geh intime mf 

Intimverkehr m rapports mpl intimes 

intolerant ['intolerant, ıntole'rant] I. Adj intole- 
rant(e); -e Haltung intolerance f 
II. Adv sich - verhalten faire preuve d’intolerance 

Intoleranz ['ntolerants, ıntole'rants] f intolerance f 

Intonation [1ntona'tsio:n] <-, -en> fintonation f 

intonieren* [into'ni:ran] fr V entonner 

Intoxikation [intksika'tsjo:n] <-, -en> f MED intoxi- 
cation f 

intrakutan [intraku'ta:n] MED I. Adj Injektionintrader- 
mique 
II. Adv etw - injizieren injecter qc par voie intra- 
dermique 

intramuskulär [-musku'lerg] MED I. Adj Injektion 
intramusculaire 
II. Adv ein Mittel - injizieren faire une injection 
intramusculaire d’un medicament 

Intranet ['intranst] <-s, -s> nt INFORM intranet m 

intransitiv Gram 1. Adjintransitif(-ive) 
II. Adv intransitivement 

intravenös I. Adjintraveineux(-euse) 
II. Adv par voie intraveineuse 

intrazellular, intrazellulär Adj BıoL, mep intracel- 
lulaire 

intrigant [intri'gant] Adj Person intrigant(e) 

Intrigant(in) [1ntri'gant] <-en, -en> m{f) intrigant(e) 
m(f) 

Intrige [in'trizga] <-, -n> f intrigue f 
»eine - spinnen combiner une intrigue 

Intrigenwirtschaft f pejintrigues fpl 

intrigieren* [intei'gizran] intr V comploter; gegen 
jdn - comploter contre qn 

intrinsisch [in'trinzıf] Adj Psych intrinsdque 

Introduktion [introduk'sio:n] <-, -en> f a. Mus 
introduction f 

Introspektion [introspek'sio:n] <-, -en> f PsYCH 
introspection f 

introvertiert [introvertiret] Adj geh introverti(e) 

Introvertiertheit [introvertizethast] <-; kein Pl> f 
introversion f 

Intubation [intuba'tsjo:n] <-, -en> f MED intuba- 
tion 5 tubage m 

Intuition [intui'sio:n] <-, -en> fintuition f 

intuitiv [rntui'tisf] I. Ad intuitif(-ive) 

Il. Advintuitivement 

intus ['ıntus] Adj fam & (verzehrt, getrunken) etw - 

haben s’tre enfile(e) qc (fam) 


interpretierbar-Investitionshilfe 
If35 r 
© (gelernt, verstanden) etw - haben avoir pige ac 
(am) 
»einen [o einiges] - haben fam &tre bourre(e) 
(am) 

Inulin [inullisn] <-s; kein Pl> nt pHarm inuline f 

invalid [invalli:t], invalide [ınva'li:da] Adj invalide 

Invalide [inva'li:da] <-n, -n> m, Invalidin finvalide 
mf 

Invalidenrente / pension f d’invalidite 

Invalidität [mvaliditeit] <-; kein Pl> f invalidite f 

invariabel [nvaria:bl, ınva'ria:bl] Adjinvariable 

invariant Adj geh invariant(e) 

Invariante f mArH invariant m 

Invarianz fgehinvariance f 

Invasion [inva'zio:n] <-, -en> fa. figinvasion f 

Invasionskrieg m guerre f d’invasion 

invasiv [inva’zi:f] MED I. Adj Untersuchung, Technik 
invasif(-ive) 

II. Advjdn - untersuchen/behandeln examiner/ 
traiter qn de facon invasive 

Invasor [ın'va:zore, Pl: ınva'zo:ran] <-s, -en> m 
meist PlmıL geh envahisseur m 

Inventar [inven'ta:e] <-s, -e> nt @inventaire m 
@JUR, FIN inventaire m; aktives/festes - Elöments 
mpl d’inventaire mobiliers/immobiliers; lebendes/ 
totes - cheptel m vif/mort 
»zum - gehören fam Person: faire partie des 
meubles (fam) 

Inventarerstellung f jur &tablissement m d’un/de 
l’inventaire; vereinfachte - &tablissement simplifie 
d’un/de l’inventaire 

inventarisieren* [inventari'ziran] fr V faire l’inven- 
taire de, inventorier 

Inventarliste f liste f d’inventaire Inventar- 
recht nt kein Plcom droit m d’inventaire 

Inventur [inven'ture] <-, -en> f inventaire m; 
- machen faire l’inventaire 

Inventurbogen m formulaire m d’inventaire 
Inventurdifferenz f difference f d’inventaire 

Inverkehrbringen <-s; kein Pl> nt jur von Falsch- 
geldmise f en circulation 

Inversion [inver'zio:n] <-, -en> fa. LING inversion f 

Inversionswetterlage f inversion f des temp£ra- 
tures 

Inverzugsetzung <-; kein Pl> f ur mise f en 
demeure 

investieren* [invssttisran] tr V © (anlegen) investir; 
etw in Wertpapiere - investir qc dans des valeurs 
© fam (aufwenden) viel Zeit in etw (Akk) - inves- 
tir beaucoup de temps pour qc; viel Mühe in etw 
(Akk) = ne pas l&siner sur sa peine en ce qui 
concerne ac; Gefühle in jdn - s’investir corps et 
äme pour qn 

Investition [ınvssti'sio:n] <-, -en> f investisse- 
ment m; kurzfristige/langfristige - investisse- 
ment & court/long terme; laufende -en inves- 
tissements en cours; risikofreie [|o sichere] - 
placement m sür 

Investitionsanleihe f rin emprunt m d’investisse- 
ment Investitionsanreiz m -e schaffen inciter ä 
linvestissement Investitionsausgaben PI de- 
penses /pl d’investissement Investitionsbank 
<-banken> f banque d’investissements; die Euro- 
päische - la Banque europeenne d’investisse- 
ments Investitionsbedarf m besoin m en inves- 
tissements Investitionsbereitschaft f propen- 
sion f a investir Investitionsförderung f aide fä 
linvestissement; öffentliche - promotion f publi- 
que des investissements investitionsfreudig Ad), 
Adv favorable & l’investissement investitions- 
freundlich I.Adj Maßnahme, Klima favorable A 
linvestissement II. Adv sich verhalten de maniere 
favorable & l’investissement Investitionsgelder ?/ 
fonds mp! d’investissement Investitionsgüter P/ 
biens mpl d’investissement [o d’equipement] 

Investitionsgüterindustrie f industrie f de biens 
d’equipement Investitionsgütermarkt m mar- 
che m de biens d’&quipement Investitionsgüter- 
nachfrage f demande fen biens d’&quipement 

Investitionshaushalt m budget m d’investisse- 
ment Investitionshilfe f aide f a l’investissement 


„Investitionshochkonjunktur-irren 
L 1%6& 
Investitionshochkonjunktur f boom m des 
investissements Investitionskapital nt capital m 
d’investissement Investitionsklima nt günsti- 
ges - contexte m propice aux investissements 
Investitionskosten PI frais mp! d’investissement 
Investitionskraft f pouvoir m d’investissement 
Investitionskredit m credit m & l’investissement 
Investitionsienkung / contröle m des investisse- 
ments Investitionsmittel P/ fonds mp! d’investis- 
sement Investitionsneigung / propension f & 
investir Investitionsplanung f planification f des 
investissements Investitionspolitik f politique f 
d’investissement Investitionsprämie f prime f& 
linvestissement; steuerliche - prime fiscale A l’in- 
vestissement Investitionsprogramm nt pro- 
gramme m d’investissement Investitionsquote f 
ÖKON taux m des investissements; (im Verhältnis 
zum Bruttosozialprodukt) rapport m des investisse- 
ments bruts au Produit National Brut [&value aux 
prix du marche] Investitionsrücklage f reserve f 
pour investissements Investitionsschub m pous- 
see f des investissements Investitionsschutzver- 
trag m jur traite de protectorat des investissements; 
[bilateraler] - trait& m [bilat&ral] de protectorat des 
investissements Investitionsstau m blocage m 
des investissements Investitionssteuer f risc 
impöt m sur les investissements Investitionstä- 
tigkeit kein Plinvestissements mpl; im Moment 
ist nur eine schwache - zu verzeichnen en ce 
moment l’investissement est faible Investitions- 
träger m investisseur m Investitionsvolu- 
men nt volume m d’investissement Investitions- 
vorhaben nt projet m d’investissement,; ein 
- zurückstellen repousser un projet d’investisse- 
ment Investitionszulage f rısc prime f fiscale 
d’investissement 
Investment [in'vestmant] <-s, -s> nt &®FIN inves- 
tissement m, placement m 
"> (Geldanlage in Investmentfonds) capitaux places 
dans des certificats d’investissement 
Investmentbank <-banken> f banque f d’investis- 
sement Investmentbanking [-benkin] <-s> nt 
Ökon investment banking m Investmentfonds m 
FIN fonds m d’investissements Investmentge- 
schäft nt rın op£rations fp/ de placement Invest- 
mentgesellschaft f rın societ f de placement 
[o d’investissement] Investmentpapier nt rın 
titre m d’investissement [o de placement] Invest- 
mentsparen nt FIN Epargne f d’investissement 
Investmentsparer(in) m/f} &pargnant[e) m/f) 
(qui place son argent dans un fonds commun de 
placement) Investmenttrust [-trast] <-[e]s, -e 0 
-s> m FIN Societe f d’investissement [a capital va- 
tiable| Investmentzertifikat nt rın certificat m 
d’investissement 
Investor(in) [in'vesto:e, Pl: ınvssttorran] <-s, -en> 
m{f) öKoN investisseur m 
in vitro [mn 'vixtro] Adv Me in vitro 
In-vitro-Befruchtung [ın'vi:tro-] /, In-vitro-Fer- 
tilisation f meD fecondation fin vitro, EI.V. f 
in vivo [in 'virvo] Adv MED in vivo; einen Versuch - 
durchführen proceder a une experience in vivo 
inwendig ['invendig] I. Adva l’interieur 
»ich kenne ihn in- und auswendig fam je le 
connais comme si je l’avait fait /fam); etw in- und 
auswendig kennen fam connaitre qc sur le bout 
des doigts (fam) 
II. Adj selten interieur(e) 
inwiefern [invifern] Advdans quelle mesure inwie- 
weit [invi'vast] Advjusqu’a quel point 
Inzahlunggeben <-s; kein Pl> nt jur remise f en 
paiement Inzahlungnahme [-na:ma] <-, -n> f 
CcoM reprise f 
Inzest [in'ssst] <-[e]s, -e> m inceste m 
Inzucht f union f consanguine 
inzwischen [in'tsvıfn] Adv entre-temps 
IOK [i!fo:'ka:] <-[s]> nt Abk von Internationales 
Olympisches Komitee C.l.O. m 
Ion [io:n, 'io:n, Pl: 'io:nan] <-s, -en> nt CHEM, PHYS 
ion m 
lonenaustausch m pHys, CHEM change m d’ions 
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lonenaustauscher <-s, -> m PHYS, CHEM &chan- 
geur m d’ions Ionenwanderung f PHYs, CHEM 
transport m d’ions 

lonisation [ioniza'io:n] <-, -en> f CHEM, PRYs ioni- 
sation f 

ionisch ['io:nıf] Adj & ARCHIT, KUNST ionique 
© mus ionien(ne) 

lonosphäre [iono'sfeıra] <-, -n> f kein Pl iono- 
sphere f 

IP-Adresse [arpi:-] f INFORM adresse f IP 

i-PunktPR [i:-] m point m sur lei 
»bis auf den - A la virgule pres 

IQ [irku:] <-[s], -[s]> m Abk von Intelligenzquo- 
tient Q.l. m 

i.R. Abk vonim Ruhestand en retraite 

Irak [i'ra:k] <-[s]> m [der] - !’Irak m 

Irakerlin) [i'ra:ke] <-s, -> m{f) Irakien(ne) m/f) 

irakisch [i'ra:kıf] Adjirakien(ne) 

Irak-Krieg m guerre f d’Irak 

Iran [ira:n] <-[s]> m [der] - !’Iran m 

Iraner(in) [i'ra:ne] <-s, -> m{f} Iranien(ne) m{f) 

iranisch [i'ra:nıf] Adjiranien(ne) 

IRC [irfertse:] <-[s]> m Abk von Internet Relay 
Chat ınrorm IRC m 

irden [ırdn] Adj veraltet Krug, Topfen terre cuite 

irdisch ['ırdıf] Adjterrestre 

Ire [tra] <-n, -n> m, Irin f Irlandais(e) m/f) 

irgend ['ırgnt] Adv & [verstärkend) wenn es dir/ 
Ihnen - möglich ist si cela t’est/vous est possible 
d’une maniere ou d’une autre; so vorsichtig wie - 
möglich avec le plus de precautions possibles; 
solange sie - Kann aussi longtemps qu’elle le peut; 
sooft es - geht aussi souvent que possible 

» (unbestimmt, unbedeutend) - so ein Spinner/ 
Insekt encore un de ces con|nJards/insectes 
irgendein Pron indef ©» (nicht genauer bestimm- 
bar) quelconque; -en Mantel tragen porter un 
manteau quelconque; zu diesem dunkelbraunen 
Mantel würde - Schal gut passen n’importe quel 
Echarpe irait bien avec ce manteau; da ist wieder - 
Vertreter c’est encore un de ces representants; 
- anderer/-e andere quelqu’un/quelqu’une 
d’autre €» (beliebig) sich (Dat) unter den Büchern 
-s aussuchen choisir un livre au hasard; das ist 
nicht - Film/Pulli ce n’est pas n’importe quel 
film/pull; nimm nicht -en/-e/-s! ne choisis pas 
n’importe quoil; welchen Käse möchtest du? - 
Irgendeinen! tu veux quelle sorte de fromage? - 
N’importe lequel! (irgendjemand) -er wird 
schon helfen il y aura bien quelgu’un pour aider; 
- anderer/-e andere quelgu’un d’autre; er ist 
nicht -er/sie ist nicht -e il/elle n’est pas n’im- 
porte qui irgendeinmal Adv un jour [ou l’autre] 
irgendetwas"R Pron indefquelque chose; das ist 
nicht - ce n’est pas n’importe quoi irgendje- 
mandRR Pron indefquelqu’un; sie ist nicht - elle 
n’est pas n’importe qui irgendwann Adv un jour; 
- einmal werden/sollten sie das tun ils vont/ 
devraient faire ca un jour [ou l’autre]; kommt doch 
- wieder vorbei! revenez nous voir un de ces 
jours! irgendwas Pron indef fam (nicht genauer 
Bestimmbares) quelque chose; (Beliebiges) n’im- 
porte quoi irgendwelcheir, s) Pron indef 

@& (nicht genauer bestimmbar) quelconquefs); 

- Kerle des types [quelconques]; - Bücher des 

livres [quelconques]; - Sachen des affaires quelcon- 

ques; wir müssen in der Küche noch - Ge- 
würze haben on doit bien encore avoir des Epices 

a la cuisine © (beliebig) n’'importe quel(le); falls - 

anrufen au cas oü il y en aurait qui tel&phonent 

irgendwer Pron indef fam @ (nicht genauer 
bestimmbar) quelqu’un © (beliebig) n’importe qui; 
er/sie ist nicht - il/elle n’est pas n’importe qui 
irgendwie Adv © (nicht genauer bestimmbar) 
d’une certaine maniere; Sie kommen mir - be- 
kannt vor j’ai l’impression de vous connaitre 

(egal wie) n’importe comment &/wie auch 

immer) d’une facon ou d’une autre irgendwo Adv 

(nicht genauer bestimmbar) quelque part (fam) 

© (beliebig) n’importe oü & [wo auch immer) quel- 

que part irgendwoher Adv & (nicht genauer 
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bestimmbar) ich kenne Sie doch - j’ai l’impres- 
sion de vous avoir deja vu quelque part; von - de 
egal woher) n’importe ot irgend- 
© [nicht genauer bestimmbar) quelque 
part © (egal wohin) n’importe oü 
Iridium [iri:dium] <-s; kein Pl> nt iridium m; - ist 
ein Metall l’iridium est un m&tal 
lrin [irrın] <-, -nen> fs. Ire 
Iris! [ürrıs] <-, -> f Bot iris m 
Iris? [ürrıs, Pl:'erıs, irirdn] <-, - 0 Iriden> f Anar iris m 
irisch ['rrıf) I. Adjirlandais(e) 
II.Adv - miteinander sprechen discuter en 
irlandais; s. a. deutsch 
Irisch <-[s]> nt kein Art irlandais m; auf - en 
irlandais; s. a. Deutsch 
Irische nt dekl wie Adjdas - l’irlandais; s. a. Deut- 
sche 
IRK [irferka:] nt Abk von Internationales Rotes 
Kreuz CICR m 
Irland ['rlant] <-s> nt ’Irlande f 
lrokese [iro'ke:za] <-n, -n> m, Irokesin f Iro- 
quois(e) m/f} 
Irokesenschnitt m iroquois m 
Ironie [iro'ni:, Pl: iro'nizan] <-, selten -n> fironie f 
»die - des Schicksals l’ironie du sort 
ironisch [i'ro:nıf) I. Adjironique 
II. Adv ironiquement 
ironisieren* [ironi'zisron] tr V geh jdn/etw - ironi- 
ser sur qn/qc 
Ironman ['aranmen, 'agranmen] <-s; kein Pl> m 
SPORT ironman m 
irr [ir] I. Adj ©» men dementfle); Blick Egare(e) 
» sl (sehr gut) dement(e) (fam) 
Il. Adv © (verrückt) comme un fou/une folle 
sl (sehr gut) du tonnerre /fam); -e angezogen 
sein avoir un look d’enfer (fam) 
© sl (äußerst) -e teuer super cher(chere) (fam);-e 
lustig vachement dröle /fam) 
wie - fam comme un/une dingue (fam) 
irrational ['ratsiona:l, ıratsio'na:l] gehl. Adjirration- 
nellle) 
II. Adv de facon irrationnelle 
irre [ira] Adj, Adv s. irrt 
Irre <-; kein Pl> fin die - gehen aller dans la mau- 
vaise direction; jdn in die - führen induire qn en 
erreur 
Irre(r) //m) dekl wie Adj fou m/folle f; armer -r! 
fam pauvre con! (fam) 
irreal ['rea:l, 'ire'a:] Adjirreel(le) 
Irrealität [realite:t, ıreali'te:t] f geh irrealite f 
irrelführen tr V jdn - induire qn en erreur; sich 
von jdm/etw - lassen se faire duper par qn/qc 
irreführend Adj trompeur(-euse); Werbung, Über- 
schrift, Beschriftung mensonger(-£re) irreführender- 
weise Adv faussement, de maniere trompeuse 
Irreführung f © (Täuschung) mystification FE JuR 
manceuvre f frauduleuse; - im Wettbewerb 
concurrence f deloyale (par des affirmations mani- 
festement inexactes) Irreführungsverbot nt jur 
interdiction f de duperie irrelgehen intr V unreg 
+ sein geh @ (sich irren) se fourvoyer (soutenu) 
©) (sich verirren) s’egarer 
irregulär Trreguleig, ıregu'lese] Adj geh irregu- 
lier(-iere) 
irrelleiten ir V a. fig geh jdn - fourvoyer qn (sou- 
tenu) Irreleitung fkein Plrın fraudes fp/ et trompe- 
ries fpl 
irrelevant [relevant, ırele'vant] Adj insignifiant(e); 
für etw - sein ne pas ötre determinant(e) pour qc 
Irrelevanz ['ırelevants, ırele'vants] f insignifiance f 
irrelmachen tr V embrouiller; sich von jdm/etw 
nicht - lassen ne pas se laisser deconcerter par qn/ 
gc 
irren [ran] I. intr V + sein (gehen) errer; über 
den Rummelplatz/durch die Stadt - errer sur le 
champ de foire/dans la ville 
@+ haben geh (sich täuschen) &tre dans l’erreur 
»Irren ist menschlich Spr. l’erreur est humaine 
Il.r V sich - se tromper; sich in jdm/etw - se 
tromper sur [le compte de] qn/sur gc; wenn ich 
mich nicht - si je ne me trompe pas 


Irrenanstalt f pej fam asile m Irrenarzt m, -ärz- 
tin ffamdocteur m pour cingles (am) Irrenhaus nt 
veraltet maison f de fous (vieilli) »bald reif fürs - 
sein fam &tre bon(ne) pour l’asile (fam); das ist ja 
hier wie im -! fam on se croirait chez les fous ici! 

irreparabel [repara:bl, ırepa'ra:bl]] Adj geh 
© (nicht wieder gutzumachen) irr&versible 
© (nicht zu reparieren) irr&parable 

irrelreden intr V geh divaguer 

Irresein nt folie f; mep alienation f mentale 

irreversibel ['reverzi:bl, ırever’zi:bl] Adj geh irrever- 
sible 

irrelwerdenfR intr Vne plus savoir que penser; an 
jdm/etw - ne plus savoir que penser de qn/qc 

Irrfahrt f odyssee f Irrgarten m labyrinthe m Irr- 
glauben] m & (irrige Ansicht) opinion f erronee 

©eL veraltet heresie f irrgläubig Adj reL veraltet 
heretique 

irrig ['irıc] Adjerrone(e) 

irrigerweise Adv par erreur 

Irritation [rrita'tsio:n] <-, -en> fgeh irritation f 

irritieren* [ıritisran] ir V @ (verwirren) d&concerter 

verärgern) irriter 

Irrläufer m (Sendung) courrier m distribue par 
erreur Irrlehre f heresie f Irrlicht <-lichter> nt 
feu m follet irrIreden"R intr V geh s. irrereden 
Irrsinn m kein Pl @» veraltet demence f ®&fam 
(Unsinn) dinguerie f (fam); was für ein -! c’est 
completement dingue! /fam) irrsinnig I. Adj © mED 
veraltet aliene(e) & fam (völlig wirr) completement 
dingue (fam); - sein &tre dingue (fam) & fam (stark) 
Hitze, Kälte, Kopfschmerzen terrible; Verkehr dingue 
(fam) »wie - fam brennen, schmerzen vachement 
(fam); wie ein Irrsinniger/eine Irrsinnige fam 
comme un/une dingue (fam) II. Adv famvachement 
Uam) 

Irrsinnshetze f fam course f dingue (fam) Irr- 
sinnshitze ffam chaleur f dingue (fam) Irrsinns- 
kälte ffamfroid m de canard (fam); ist das eine -! 
il fait un froid terrible! /fam) Irrsinnstat f fam 
acte m de malade /fam) Irrsinnstempo nt fam 
vitesse f dingue /fam) 

Irrtum [rtu:m, Pl: irtyıme] <-[e]s, Irrttümer> m a. 
Jur erreur f; rechtlicher/vermeidbarer - erreur 
judiciaire/vitable; [schwer] im - sein &tre [com- 
pletement] dans l’erreur; - vorbehalten! sauf 
erreur ou omission! 

irrtümlich I. Adj attrerrone(e) 

II. Adv tort 

irrtümlicherweise Adv form tort 

Irrtumsanfechtung / jur procedure f d’annulation 
pour cause d’erreur 

Irrweg m geh (falsches Vorgehen) fausse piste f; etw 
ist ein - qc n’est pas la bonne facon de faire 

irriwerden®R intr V unreg s. irrewerden Irr- 
wisch m enfant m agite 

ISAF [:zaf] <-; kein Pl> f Abk von International 
Security Assistance Force FIAS f 

ISBN [ir?esbe:?en] <-, -s> f Abk von Internationale 
Standardbuchnummer ISBN m 

Ischias ['fjas] <-; kein PlI> m o nt me sciatique f; 
= haben avoir une sciatique 

Ischiasnerv m nerf m sciatique 

ISDN [i!Yzsde:"en] <-s> nt Abk von Integrated Ser- 
vices Digital Network RNIS m; (kommerzialisier- 
tes Kommunikationsnetz in Frankreich) Numeris m 

ISDN-AnschlussFR m connexion f RNIS; (für das 
kommerzialisierte Kommunikationsnetz in Frank- 
reich) connexion Numeris ISDN-Box / boitier m 
RNIS; (für das kommerzialisierte Kommunikations- 
netz in Frankreich) boitier Numeris ISDN-Karte f 
carte f RNIS; (für das kommerzialisierte Kommuni- 
kationsnetz in Frankreich) carte Numeris ISDN- 
Netz nt reseau m RNIS; (kommerzialisiertes Kom- 
munikationsnetz in Frankreich) reseau Numeris 

Isegrim [i:zagrım] <-s> m Isengrin m, Ysengrin m 

Islam [1s'la:m, 'islam] <-s> m islam m 

islamisch [1s'lamıf] I. Adj islamique 
II. Adv selon l’islam 

Islamismus [1ısla'mısmos] <-; kein Pl> m isla- 
misme m 
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Islamist(in) Krsaı mıst] <-en, -en> m/f) islamiste mf 

islamistisch [1sla'mıstif] Adjislamiste 

Island [‘:slant] <-s> nt l’Islande f 

Isländerlin) [i:slende] <-s, -> m/f) Islandais(e) m/f} 

isländisch [i:slendif] I. Adjislandais(e) 
Il.Adv - miteinander sprechen discuter en 
islandais; s. a. deutsch 

Isländisch <-[s]> nt kein Art islandais m; auf - en 
islandais; s. a. Deutsch 

Isländische nt dek! wie Adjdas - l’islandais m; s. a. 
Deutsche 

Islandtief nt METEO zone f de basse pression 
islandaise 

ISO ['i:zo] <-, -s> f Abk von International Stan- 
dardizing Organization ISO f 

Isobare [izo'ba:rs] <-, -n> f METEO isobare f 

Isogetränk nt fam boisson f isotonique 

Isolation [izola'sio:n] <-, -en> f @Tech isolation f 

[Absonderung, Abgeschlossenheit) einer Person 
isolement m 

Isolationismus [izolatsio'nısmos] <-; kein PlI> m 
isolationnisme m 

Isolationshaft f isolement m cellulaire 

Isolator [izo'la:to:e, Pl: izola'to:ran] <-s, -en> m iso- 
lant m 

Isolde [i'zolda] <-s> f Iseult f Iseut f 

Isolierband <-bänder> nt chatterton m 

isolieren* [izolliıran] I.tr V “Tech isoler; etw 
gegen Kälte/Wärme - isoler qc contre le froid/la 
chaleur 
@ (absondern) jdn von jdm/etw - isoler qn de 
an/gc; isoliert leben vivre reclus(e); etw isoliert 
betrachten observer gc isole(e) de son contexte; 
ein politisch isoliertes Land un pays politique- 
ment isol& 
I. r V sich von jdm/etw - s’isoler de qn/qc 

Isolierkanne / thermos® m Isoliermaterial nt 
[materiau m] isolant m Isolierschicht f revöte- 
ment m isolant Isolierstation f men salle f de 
quarantaine 

Isolierung [izo'li:ron] <-, -en> fs. Isolation 

Isolierverglasung / vitrage m isolant 

Isomatte f tapis m de sol [double enduction] 

Isomer [izo'me:g] <-s, -e> nt, Isomere [izo'me:ra] 
<-n, -n> nt meist Pl CHEM isomere m 

Isomerie [izomerri:] <-; kein Pl> f chem isomerie f 

isometrisch Adjisometrique 

Isotherme [izo'terma] <-, -n> f METEO isotherme f 

isotonisch [izo'to:nıf] Adj CHEM isotonique 

Isotop [izo'to:p] <-s, -e> nt CHEM, PHYs isotope m 

Israel [israe:l, 'israel] <-s> nt Israel m 

Israeli [1sra'e:li] <-[s], -[s]> m, <-, -s> f Israelien(ne) 
m(f) 

israelisch [tsra'e:lıf] Adjisraelien(ne) 

Israelit(in) [1sraelli:t] <-en, -en> m{f) Israelite mf 

israelitisch [1sraelliztif] Ad israelite 

IstabrechnungF, Ist-Abrechnung ['st-] f ökoN 
decompte m reel [o effectif] IstaufwandFR, Ist- 
Aufwand m öxon frais mpl reels IstbestandRR, 
Ist-Bestand m (an Vorräten, Waren) inventaire m 
reel; (an Einnahmen) montant m reel Istbesteue- 
rung®f, Ist-Besteuerung fur imposition [reelle 
IstbilanzFR, Ist-Bilanz f ökon bilan m reel 
[o effectif] IsteinnahmenF, Ist-Einnahmen ?/ 
ÖKON recettes fpl reelles [o effectives] Istge- 
winn RR, Ist-Gewinn m öxon benefice mreel [o ef- 
fectif] 

Isthmus ['istmos, Pl: 'istman] <-, Isthmen> m GEOG 
isthme m 

IstkaufmannR, Ist-Kaufmann m jur commer- 
cant m du fait de la loi IststärkeRR, Ist-Stärke f 
effectif m reel Istwert"R, Ist-Wert m valeur f 
reelle [o effective] Istzahlen"R, Ist-Zahlen P/ 
ökon chiffres mpl reels IstzustandR, Ist-Zu- 
stand m &tat m actuel 

Italianist(in) [italja'nıst] <-en, -en> m/f) italiani- 
sant(e) m/f} 

Italien [ita:lian] <-s> nt l’Italie f 

Italiener [ita'lie:ne] <-s, -> m Italien m 
@& fam (italienisches Lokal) zum - [essen] gehen 
aller manger au restau italien /fam) 
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Italienerin [ital je:narın] <-, -nen> f Italienne f 
italienisch [ita'je:nıf) I. Adjitalien(ne) 
II. Adv - miteinander sprechen discuter en ita- 
lien; s. a. deutsch 

Italienisch <-[s]> nt kein Art (Sprache, Schulfach) 
italien m; auf - en italien; s. a. Deutsch 

Italienische nt dekl wie Adj das - l'italien m; s. a. 
Deutsche 

Italienischkenntnisse P/connaissances fp/ en ita- 
lien Italienischkurslus]| m cours m d’italien 

Italoamerikanerfin) [i:talo-] <-s, -> m/f) Italo- 
americain(e) m/f) Italowestern m fam western m 
spaghetti (fam) 

IT-Branche [astti:-] f ınrorMm informatique fin der - 
arbeiten travailler dans l’informatique 

iterativ [irterati:f, itera'tisf] Ad it6ratif(-ive) 

i.Tr. Abk vonin der Trockenmasse au poids sec 

i-Tüpfelchen"R fi:-] <-s, -> nt fin m du fin; bis 
aufs - A la virgule pres 

ius cogens [ju:s 'ko:gens] <- -> nt Jur droit m impe- 
ratif 

ius commercii [ju:s ky'mertsi?i:] <- -> nt jur droit m 
commercial 

i.V. [i!fau] Abk vonin Vertretung par delegation 

Ivorer(in) [i'vo:re] <-s, -> m/f) Ivoirien(ne) m{f) 

ivorisch [i'vo:rıf] Adjivoirien(ne) 

IWF [i:ve:?ef] <-> m Abk von Internationaler Wäh- 
rungsfonds EM.lI. m 


